Стр. 1
Ёджи: Есть хочу! Есть хочу! Что готовишь?

Соби: Обычную пасту.

Рицка: Я мороженое съел по дороге, но тоже голоден.

Соби: Я готовлю для Рицки.

Ёджи: Я первый сказал, что хочу есть!
Стр. 2
Соби: Доставайте тарелки.

Соби: Вы двое, ждите, пока не остынет!

Ёджи: О да! 

Зеро: Кстати, Соби, тебе не больно разве?

Соби: Больно? Где?

Зеро: Твоя шея не болит?

Соби: А… Ерунда.

Зеро: А если размотаешь бинт?

Соби: Нет, все в порядке. Я не хочу, чтобы Рицка видел.

Стр. 3
Рицка: Я?

Соби: Это имя отличается от имени Рицки.

Соби: Я не хочу открывать его.

Рицка: Я вообще-то не прот…

Ёджи: Э?

Ёджи: А мы никогда не видели имя Рицки. Где оно?

Нацуо: Точно! Никогда не видели.

Стр. 4
Ёджи: Честно говоря, наше имя еще не проявилось.

Ёджи: Но у девчонок Зеро оно уже было, на сиськах.

Рицка: Да, у меня тоже.

Зеро (хором): На сиськах? (Хе-хе).
Рицка: Нет! Имя не проявилось.

Зеро: Странно, не так ли? Мы особенные, поэтому наши имена еще не появились, а?

Зеро: Рицка уже в том возрасте, когда оно должно появиться.

Рицка: Еще нет.

Зеро: Или дело не в этом.

Ёджи: Ага, знаю! Наверное, оно в таком месте, где ты сам не видишь!

Рицка: Ай...

Нацуо: Давайте отыщем! Я хочу посмотреть, хочу!

Стр. 5

Рицка: Эй!

Соби: Хватит!

Соби: Имя Рицки еще не проявилось!

Соби: Я тщательно проверил, ошибки быть не может.

Нацуо: Эх. (Как скучно).
Стр. 6
Зеро: Что, правда?

Зеро: Правда?

Соби: Да.

Зеро: Тогда прости, извиняемся.

Рицка: (Они извинились.)
Рицка: О чем вы, объясните!

Рицка: (Что именно представляет собой Имя?!)
Соби: Имя — это твоя судьба.

Соби: Оно показывает твою истинную природу. И связывает Бойца с Жерновой. 

Соби: Возлюбленный.

Стр. 7. 

Соби: Недышащий. Неспящий. Зеро. Бесстрашный. Безлунный. Бескровный. Нелюбимый.

Соби: Их всех… Соединяют сильные узы.

Рицка: Соби…

Рицка: Я...

Стр. 8.

Рицка: Нелюбимый — моя истинная природа?

Соби: … Да.

Соби: Невозможно идти против Имени. 

Стр. 9.

Хацуко: Я дома.

Хацуко: День сегодня не задался. И, что хуже всего, Акамэ-сан забрал мой ноутбук!

Кэйдзи: Кошмар. 

Хацуко: Но не проблема. Мы его вернем, конечно. Мы на него сорок тысяч иен спустили, все-таки.

Стр. 10.

Кэйдзи: Добро пожаловать домой, Нацу-нээ. (прим. переводчка: «нээ» это сокращение от нээ-тян, что переводится как «старшая сестра».)
Хацуко: М-м?

Хацуко: Кэйдзи, ты опять на входе оставил свет включенным, счет за электричество в следующем месяце будет больше!

Кэйдзи: Прости.

Хацуко: Серьезно, удели этому немного внимания. И раз уж мы заговорили о работе, как продвигается твой роман?

Кэйдзи: Мне еще осталось страниц 17.

Хацуко: Отлично, уложись к срокам!

Кэйдзи: Да-да.

Хацуко: А это что?!

Хацуко: Опять покупал кофе в банках? А не слишком роскошно для тебя?

Хацуко: В холодильнике чай, который я приготовила, пей его вместо кофе!

Кэйдзи: Даже баночный кофе под запретом?

Хацуко: Определено! Сколько он стоил? Наверняка 105 иен, да?

Стр. 11.

Кэйдзи: 150 иен.

Хацуко: О, не-е-ет! У меня была встреча с Акамэ-саном в кафе, но я ничего не заказывала! 

Кэйдзи: Ну прости, прости. Кстати, о другом — мы получили е-мейл касательно новой работы.

Хацуко: М-м, сладкий запах денег.

Кэйдзи: От людей, которые хотят связаться с Аояги Сэймэй-саном.

Хацуко: Легко.

Хацуко: Мы только что выполнили для Сэймэя работу, связаться не составит проблем.

Кэйдзи: Мы с твоим отношением в духе «продадим информацию по предыдущему заказчику» доверие общественности совсем потеряем.


Стр. 12.

Хацуко: Ничего страшного. Если это случится или мы совершим ошибку, 

Хацуко: То убежим и все оставим позади.

Хацуко: Никто не сможет найти нас. Никто не вспомнит нас.

Хацуко: Потому что мы Безликие.
Еще в детстве, люди про нас забывали.
Стр. 13.

Дети: А? Восемь человек? Странно.

Дети: Двоих не хватает.

Дети: Не хватает… кого?

Дети: А, вот они.
Даже наши родственники снова и снова забывали про нас.

У нас просто большая семья, думали мы.

С самого начала про нас говорили, что мы можем чувствовать настроение других людей.
Безликие: Давай пойдем… вот туда.

Безликие: Да.

Безликие: Мама злится.

Безликие: Скоро впадет в ярость.

Безликие: Да.

Дети: (плач)
Мама: Хватит! Соберитесь!
Тогда мы еще..
Стр. 14.

не понимали, что причина в нашем имени, Faceless (Безликие).
Почему я? Почему он?

У нас было восемь братьев и сестер, почему только мы такие?

Мы пытались, но не могли понять.
Стр. 15.

Имя вырезало нас из окружающего мира и изолировало нас.

У нас не выбора, мы живем, подчиняясь ему.

Только брат может видеть мое лицо.

Мы вынуждены жить вдвоем, только мы.

Но в конце-концов…
Кэйдзи: Мама, Хацуко не досталось угощение!
Мы осознали силу нашего имени.

Мама: Правда?

Кэйдзи: (кивает)
Мама: О, извините.

Хацуко: И Кэйдзи тоже.

Стр. 16.
Раз судьбу и Имя не изменить,

что с того, что мы используем эту силу ради собственной выгоды?

Стр. 17.

Токино: Микадо, твой завтрак.

Микадо: Спасибо.

Токино: Если каждое утро так завтракать, то разве не растолстеешь быстро?

Микадо: Не знаю, я ем десерты только утром, чтобы не брать вес.

Стр. 18.

Токино: Мне пышечка-Микадо тоже будет нравится.

Микадо: Угу.

Токино: Я попросил близнецов Сигэмори поискать Сэймея.

Микадо: Сигэмори… Безликих?

Токино: Да.

Микадо: Этих двоих только деньги заботят.

Токино: Зато согласны на любое задание.

Микадо: Да. Но они подозрительные.

Стр. 19.

Токино: Согласен. Что ты пьешь?

Микадо: Кофе со льдом.

Токино: Не замерзнешь?

Микадо: Нет, все нормально.

Токино: Немного мороженного… (М-м-м).
Токино: Ненавижу Сэймея.

Токино: Если его найдут, могу слететь с катушек.

Микадо: Да.

Токино: Я сам не знаю, что могу натворить. Не возражаешь?

Микадо: Нет.

Стр. 20.

Микадо: Я его не ненавижу. Но делай с ним, что хочешь.

Микадо: Это твое право.

Токино: М-м-м.

Микадо: Между прочим, персиковый десерт — объеденье!

Микадо: Вкус прямо как у того, из Сэмбикии.

Токино: Я сам приготовил. Только персики купил в Сэмбикии.
Перевод: http://embrace.sleety.org/
